
ДРАГО ЋУПИЋ

ОСНОВНЕ ОСОБИНЕ ГОВОРА ПЉЕВАЉА

По својим структурно-типолошким особинама говор Пл>е- 
ваља и његове околине припада најужој скупини млађих но- 
воштокавских ијекавских говора херцеговачког типа. Y оквиру 
Црне Горе ово је подручје млађих новоштокавских говора на 
крајњем сјеверу Републике. Међутим, оно са говорима јужно 
и западно одавде чини цјелину. Овај говор је по особинама 
најближи говорима дурмиторског краја, на једној, и онима 
који припадају чајничко-горажданској цјелини, на друго ј стра- 
ни. Због тога, у генетском и структурно-типолошком одређењу 
говор Пљеваља није могуђе одвајати од наведених сусједних: 
сви они имају заједничке битне особине — четвороакценатски 
систем (са добро очуваним дужинама), изједначене множинске 
падеже (DIL) и др. Ипак, без обзира на то, пљеваљски говор 
чини цјелину, особито ако га посматрамо са етно-географског 
становишта. Y историјском смислу, међутим, он није самоста- 
лан, особнто ако се имају у виду мпграције, које су за овај 
крај значајне у цијелом средњем вијеку, а које су довеле до 
обилатог мијешања овдашњег становништва са оним с лијеве 
стране Таре, тј. са оним с дурмиторског подручја.

Како су најзначајније лингвистичке особине у млађим но- 
воштокавским говорима устаљене прије крупннјих средњовје- 
ковних миграција, то мијешање становништва на овом подруч- 
ју није могло имати битнијег утицаја на језички развој. Ya то, 
овдје се усељавало ново становништво углавном из крајева са 
истим говорним особинама (новоштокавски крајеви дурмитор- 
ског комплекса, прије овега). Досељавања муслиманског ста- 
новништва било је изузетно мало (крајем прошлог и почетком 
овога вијека муслиманско становништво из сеоских подплшја 
овог краја концентрисало се у само насеље Пљевља).1 Тако,

1 Према неким подацима, v посљедњих осамдесетак година чак је 
смагБиван број стаповника муслиманске конфесије. Сазнајемо, нпр., да 
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већина Муслимана данас живи у Пл>евл>има, а мањи дио у се- 
лима буковичког, бољанићког, градачког, косаничког и других 
крајева пљеваљског подручја. Различита конфесионална струк- 
тура, због тога је највише и помињемо, са своје стране није 
утицала на раслојавање језика, тј. није пореметила компакт- 
ност говора, јер, у цјелини гледано, језички израз православ- 
ног и муслиманског становништва се не разликује, наравно — 
ако се изузму неке фонетско-фонолошке особине (везане по- 
себно за глас х) и дио лексике, особито оне која има обредни 
карактер.2 Наша ранија испитивања ван овога подручја потвр- 
дила су се и овдје: говор Муслимана углавном је исти као и 
говор припадника других конфесија на истој територији (опет, 
као специфичност треба поменути вриједност гласа х; на не- 
ким подручјима код муслиманског становништва јавља се ика- 
визам независно од окружења, као и особености у вјерској, 
углавмом код свих, и дијелом обичајној лексици).3

Намјера нам је да у овом раду дамо преглед основних фо- 
нетско-фонолошких особина говора (у акценту чинимо само 
нека упоређења са Ружичићевом граћом), да се кратко освр- 
немо на морфолошке карактеристике, те дамо неколико напо- 
мена о оинтаксн и лексици (укључујући н ојконимију).4 На-

је 1898. г. пљеваљска каза имала 22.668 муслимана и 21.782 православних 
(Тодор Станковић, Путне белешке no старој Србији 1871—1898, Београд 
1910, 195). V Народној енциклопедији Југославије Ст. Станојевића из 
1928. г. П. Шобајић пише да је по попису 1913. г. град Пл>евља имао 
7.540 становника, сд чега 2/3 муслимана (НЕЈ III, 411). По попису 1981. г. 
у општини Пљевља од 41.735 национално опредијељених становника Му- 
слимана је било 6.967.

2 Због тога би испитивање овог краја било интересантно са соци- 
олингвистичког, односно социодијалекатског становишта, знатно више 
него са чисто дијалекатског.

3 Моја испитивања у Јабуци код Радјевића (јула 1985) показала cv 
да муслиманско становништво напоредо употребљава вјерску словенску 
и оријенталну лексику, у извјесној мјери чак више словенску (чешћа 
је, нпр., лексема гроб него мезар).

4 Релевантна литература за овај говор је: Ј. Вуковић, Говор Пиве и
Дробњака, ЈФ XVII, 1—114; исти, Акценат говора Пиве и Дробњака, 
СДЗб X, 185—417; П. Ивић, Дијактологија српскохрватског језика — 
Veod и штокавско наречје, МС Н. Сад, 1956, 1—218; исти, Die serbokroa- 
tischen Dialekte, Mouton Co, 1958, 1—325; исти, Инвентар фонетских npo- 
блема штокавских говора, Год. ФФ Н. Сад. књ. 7 (1962—63). 99—110; 
А. Пецо, Говор источне Херцеговине, С 238 XIV, Бгд 1964, 1—200. М. Пи- 
журица, Говор околине Колашина, ЦАНУ Титоград, 1981, 1—248; М. Ре- 
шетап, Die serbokroatische Betonung silđvestlicher Mimdarten, Wien 1900, 
1—222; исти, Der štokavische Dialekt, Vien 1907, 1—319; Г. Ружичић, Ак- 
ценатски систем пљеваљског говопа, СЛЗб III. Бгп 1927. 115—176; М. Ста- 
нић Vckohku говор I, СДЗб XX, Бгп 1974. 1—259 II, СЛЗб ХХТТ. Бгд 1977, 
1—157; исти, Vckohku акценат, СДЗб XXVIII, Бгд 1982, 63—191. Уз ово' 
служили смо се и упитницима за Српскохрватски дшалектолошки алтас 
за пунктове: Косаница (обрадно М. Станић, 1962) и Бјелошевина—Јабчка 
(обр. Д. Бупић, 1985). Први пункт обухвата православно а други mv- 
слиманско становништво. v 
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глашавамо да је један од ургентних задатака организовање 
прикупљања лексичке и ономастичке грађе са овог доста про- 
страног подручја.

I. ФОНЕТСКО—ФОНОЛОШКЕ ОСОБИНЕ

А. Вокализам

Инхерентни вокалски систем чини пет стандардних вокала 
и вокално р, па је шема вокализма сљедећа:

и у 
е о

а + р

Сви ови вокали могу бити дуги и кратки.
1. Вокал а има стандардну српскохрватску фонетску ври- 

једност, без обзира на поријекло, и у овим позицијама: млад, 
ударити, ndc, данас итд. V извјесним лексемама и одређеним 
позицијама јавља се алтернација: вазда/вазде/вазди, дбста/дб- 
сти, ббгоми, затим: саде, таде, диље; суждребна, сушњежица, 
су чпм итд.

2. Вокал е је, такође, стаидардне вриједности: жена, гиес(т), 
јечам, петак. Јавља се као замјена другим вокалима, на прим- 
јер — мјесто а: вазде, саде, итд., мјесто о: четверо (и четворо), 
седмеро (и седморо) и сл., тј. у свим збирним бројевима са 
завршетком -оро.

3. Вокал и има своју стандардну фонетску вриједност (жп- 
то, умпвати, пмати, ппјаница, нпко и сл.), али се јавља и ал- 
тернација с другим вокалом: а (пр. види у т. 1), е (пр. такође 
в. у т. 1).

Позната је извјесна редукција овога вокала у међусугла- 
сничком положају, али она није потпуна: замблити и замблити, 
тако и: опкблити, посблити, одселити, нрпмила, рбдитељи, великп, 
кблико/кблко/колпко. Ова појава је позната у већини штокав- 
ских говора западно одавде.3

4. Вокал у, исто тако, има стандардну вриједност (зуб, узе- 
ти, убити, осушити, мдгу итд.), али је и супституент друтим во- 
калима: пољупрпвреда, пулитика (али и пблитика/полптика), 
кунцуларија, куфер и сл. нове лексеме. Y презенту глагола бити 
овај глас се често замјењује гласом и: бпдем, бпдеш, бпде (али 
и будем, будеш ...).

5. Вокал о има вриједност као и у књижевном језику: 
пбп, Бджић, рдг и сл. Нијесмо нашли примјере да о замјењује 
друге вокале.

5 Тако је, рецимо, редукција вокала и у међусугласничком поло- 
жају захватила углавном све босанске говоре.
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Међутим, о се редукује или губи у позицијама типа: вакб 
,овако’, накб (и: вакб, нако) и сл., затим: у °ну кућу, у °ву ав- 
лију и др.

6. Вокално р носилац је слога у позицијама типа: крв, 
црн, врба, умро, сатро, навро, пзврб (и пзврго) ,изврхао, овр- 
хао’, npc, pha, трчб, рвацкп, преврнуо, свр њега итд.

7. Вокално л дало је у: вук, сунце, жуч, пуж, бува, јабука, 
куне, помузена, дубок, али кобасица.

Вокалске групе

1. Група а + о (<ал, бл), по правилу, даје о, али се у не- 
ким случајевима и неким позицијама чува:

— а + о>о: чптб, ппсб, дрд (орати и Aquila), узо;
— а + о>ао/о: звао/звд зао/зд (али само узбчас), дао/дд 

npao, али дпрб; али је:
— а + о>ао: заова, раонпк, задстати, задкуппти итд.
2- Г^па најчешће даје б: пдчб, узб, али и ео: пдчео, 

У3^о, плео,, дебео/дебо, ддвео/ддво, neneo/nend, кпсјео/кпсб, али 
кпдела, кпдело. Само је прдсутра/прдсутре, грдта, npo вратф прб 
тора ,преко тора’, прббрцкп ,прекобрдски’, he o/hoj/he ћеш; сте- 
вона/стеовна; анћто.

3. а+е>ае/е: трпнес, деветнес, али и трпнаес деветнаес 
итд.

4. Група и + о најчешће раздваја редуковано ј, тј. ј: бто, 
чпншо мислто, умто, урадто. То је случај и са групом о + и: 
кдт, šaiu се итд.

5. Група у + о се чува: пзуо, скпнуо, прдсуо, уштпнуо и сл.

Рефлекси старих гласова

1. Полуглас је дао а, увијек и у свим позицијама: дан, epa- 
бац, мдзак, даждевњак, шапутати, пдшаљем, један/један ’дсам, 
лако/лако.

2. Што се рефлекса јата тиче, најзначајније је рећи то да је 
овај .стари глас у дутим слого1вима дао ије, а у краткима је, ка- 
кав је случај углавном и у другим новоштокавским “јекавским 
говорима овога типа. Илустрације ради даћемо најкраћи пре- 
глед тих рефлекса:

■i>uje: млијеко, дијете, вијенац, запријетити,511 разнијети, 
дднијети, цвпјеће, звпјере, спјено, снпјег, бијело и сл. (у свим 
овим позицијама ј се редуцира у ј);

Sa Y оваквим сиучајевима код Ружичића ,је често дути узлавни ак- 
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i>u: впјавица, сијачица, грпјалица, euduio, cuio, cpuio, 
ужелшо, noHuio, ддншо, смпјати ce, грпјати ce, мплп (<мил-ћи), 
чпстп, срећнп/сретнп (и у свим сличним компарираним придје- 
вима);

i>je: пјесма, мјесто, вјештица и сл.;
i>e: мрежа, грешка, врећа, старешина/старешина, решење, 

речито, рећп (али ријетко). Тако је и: пренос, превоз, прелаз, 
превој, предлог, престб, али пријечац, пријеклад (ријетко у упо- 
треби);

i у Gpl: мрежа, мјеста, нећеља, зеленијег нашијег, млдги- 
јег, ддбријег;

i у DLsg: тебијтеби, себи/себи;
i у DLpl: нашијема, ддбријема, двијема;
rn + i : гњев, гњеван/гњеван, али гнијездо.
Од глагола уснити презент је усније, уснијеш, усније, усни- 

јемо, уснијете, уснију.
Као што се види, ни дуго ни кратко јат не дају само ије 

односно је.
О рефлексима група: дћ, rt, ct, з-ћ биће ријечи код јото- 

вања.
Иако не припада категорији јата, напоменимо да су овдје 

непознати облици прољевати, дољевати и сл. (увијек је пролп- 
ватц, долпвати и слично).

Б. Консонантизам

Консонантски систем овога говора обухвата 25 стандардних 
српскохрватских гласова (подразумијева се, дакле, и сугласник 
х, али он живи само у говору муслиманског становништва). Ме- 
ђутим, као резултат новоштокавског јекавског јотовања, или 
због позиционе условљености, јављају се и ć и з, као консонан- 
ти који у неким ономастичким јединицама имају вриједност 
самосталних фонема, иначе су алофонског карактера. Изузетно 
ријетко може да се чује и глас (s).

1. Сугласник х, у систему, налази се само у говору мусли- 
манског становништва. Будући да је овај глас често супституи- 
сан другим гласовима, особито код праволавних, као и да се 
код муслиманског становништва не чува увијек и свуда, даје- 
мо преглед његових вриједности, односно замјена:

а) Православни:

х се губи: пљада, дћу, снаа, њпов и сл.;
х се замјењује другим гласом:
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х>к: кпљада, Микаило, дактати, пуктати, бпк, не бик, 
избик, рекок, -утекок, узек, мдгак, ук6 ,ух!’;

х>г: дчуг ,очух’, пастуг (и пастув) ћаг, дћаг, вуцијаг, убп- 
јагу, ндсагу; напрцаг; нашијег, њповијег, двијег, другијег (и 
двије, другије), уврг, наврг;

х>с: cruio — и код православних и код муслимана;
х>ш: шћети;
х>в: уво, увдр .креста’, дува, куварица, кувати, пастув (и 

пастуг), сув, глув, глуваћ;
х>и: тшо ,тихо’, кшдати, ucKuidaTu, cTpeia, uoia: 
хв>ф: фала, фалиша, уфатпти, уфаћен.

б) Муслимани:

Иако се код муслимана х јавл>а у систему говора, ни код 
твих овај глас није стабилан. Једва се непгто више чува него 
код православних. Код муслимана, наиме, налазимо:

маћа ,хмаћеха', снаа, стреа/стреха, мдије, њповије, двије;
дбчекали су п; Аустрија и је прбпустпла; на тпдј ватри; 

растовп луг; на вру; беар, дћу, дће, дћемо;
да иг видпм;
кувати, куваш, раскувати, укувати;
фала, уфатпти.
Код муслиманског становништва је често: махала, сабах, 

кахва, дванес хпљада, хајде, хдћеш ли, халва, драха (Gpl), 
харач, два-трп сахата, сахат/сат, хаљина, терхана, терханица. 
Примјећује се да се х досљедније чува у ријечима оријентал- 
ног поријекла. Но, оно се јавља и гдје му није мјеста: да хи 
видпм, рећу хим, и сл. Наилазимо и на лексеме хефтаГефта 
,седмица, недјеља', бахча мехлем. Треба напоменути да само 
протетичко х у говору муслиманског становништва има фрика- 
тивну вриједност, свако друго х је грлено и полузвучно.

Као што смо напоменули, изтовор х у говору муслимана и 
чини основну разлику између њиховог говора и говора право- 
славног становништва. Али треба истаћи да се овдје и v том 
смислу говор муслимана јако приближава говору православ- 
них. С друте стране, и у говору православних наилази се, ту и 
тамо, на изговор овога гласа, особито у обредној терминоло- 
лији (али је најчешће: епитракиљ, Крпстбс, но и: рпшћанин, 
ришћанство, Рпстдс).

2. Глас ф у овом говору покаткад је замијењен гласом в, 
само у ређим случајевима, вуруна, вала ти, али се паралелно 
са в у истим ликсемама јавља и ф. (С друге стране, како смо 
видјели, ф се јавља и мјесто групе хв: фала, уфатити и сл.)

« Уп. тако и у говору Уокока (М. Станић, Ускочки говор I, 88).
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Налазимо: врба/фрба, вриштати/фриштати; Фплип/Вплип; фа- 
кпр/вакпр, вираун/фираун ;мангуп’.

3. Консонат e нестабилан је у међувокалоком ноложају: 
чдек, eo/eeo и сл., као и у финалном замјеничком слогу -кви: 
такп, днаки/накп (наки чоек те тражи...).

4. Диференцијација међу гласовима ћ и ћ потпуна је и 
код цравославних и код муслимана, и о томе нема пгга да се 
каже. Y одређеним позицијама, међутим, особито на крају, ови 
гласови бивају замијењени гласом ј: спнбј, ддј ,доћи’, ће ој, 
вбј ,овдје’, нбј ,ондје’, сву ндј су пролазили. Паралелно са фи- 
налним ј у већини лексема овота типа јавља се и ћ: спноћ, нбћ, 
дбћи и сл. Једино прилози за мјесто вдј и нбј (од воћ, ноћ) 
имају само тај лик, дакле са финалним ј, осим у случајевима 
када је која од ових лексема са партикулом: вдћек/вдћекане/ 
/вдћеканарце, ндће/н6ћека1н6ћекане1н6ћеканарце и сл.

Нијесмо забиљежили ликове кућ и куј, увијек је куд или 
куда. Тако је и свукуд/свукуда, нпкуд/нпкуда, као и ко год'кд- 
год, штд год/штдгод итд.

5. Јасна је и диференцијација међу гласовима ч у ц, и код 
православних и код муслимана.

6. Сугласници ć и з јављају се у свим оним позицијама у 
којима их налазимо у другим млађим новоштокавским говори- 
ма (наравно — ијекавоким), те ово подручје у том смислу 
нема особитости. За разлику, међутим, од других говора у 
Црној Гори, овдје се с не јотује обавезно и у овим случајеви- 
ма испред јата. Ове глаоове налазимо у сљсдећим категори- 
јама:

ć: ćeKupa, деме, деднпк, дедало, дедочанство, детовати, 
предеднпк, дећети (али и спћетц), ćedu, ćeduio (али и cuduio), 
ćena, бећела (али и спћела). Али и: Засједу да пију кахву;

сутра/сутре, дутрадан/сутредан/сутрп дан, нрбдутра, naća- 
лук, npoćaK, продачење, ćajno, али и сјајно, (само је сјај);

пдћерати, ш/ћетатц (чешће: избеарати);
Аналошко ć јавља се у хипокористнцама типа:
Eyća, Miića, Сббо и сл.;
з: пзелица, изеден, пзести;
узати ,узјахати’, узао (али је чешће: уђати, уђо);
пзутра, пз ћетелине, пз ћевера, али паралелно са јотованим 

у оваквим случајевима јавља се и нејотовани глас з: пзјутра, пз 
ћетелине итд.;

кдзп/кбћп/кбзјп, козавина/коћавина/козјавина.
Нејотовани облици се чешће срећу у говору муслиманског 

становништва, али се на н>их наиђе и код православног, исто 
као што се често наилазм на јотовање ових гласова и у мусли- 
манским срединама.

7. Глас s се изузетно ријетко среће. Забиљежио сам у Го- 
товуши лексему suna ,камен’, а нашла би се вјероватно и још 
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која слична. Иначе, 5 се чешће чује у спојевима типа: отац 
би... и сл., гдје је s добијено позиционо, тј. s испред звучног 
консонанта > s.

8. Код латерала ваља поменути л које се јавља на још 
неким просторима ијекавоких новоштокавских говора (бпла, 
ппла и сл.), које је можда хипокористичког поријекла, као и 
извјесну веларизацију л испред а, о, у: ласта, лбпов, лук, залуду 
и сл., такође познату херцеговачким говорима.

9. Сугласник ј је, као и у многим другим говорима српско- 
хрватским, често редукован: Mdie, Tedie и сл., па се у тој ври- 
једности јавља и тамо гдје му није мјесто: бпло, стпло, умило и 
сл.

V говору муслимана ј се каткад чује у лексеми немати, у
3. лицу презента једнине: нејма, па је и то једна од говорних 
особина која диференцира муслиманско од православног ста- 
новништва. Иначе, код свих становника се чује јдпет, али и 
дпет.

Глас ј се губи у финалној позицији ако је иопред њега во- 
кал и: ддбп, сакрп, пбпп, завп, пббп, пдкрп и сл., и то, како 
се види, у императиву, али и у међувокалској позицији — у 
компаративу придјева: старп, чпстп, али чп/чијп, поштенп/пош- 
тенијп, односно у именица: Мплпн, Станпн и сл. (<Милијпн, 
Станијпн). Y финалној позицији ј се чува: дај, ћерај, чувај, 
нембј, стдј, брдј, чуј, не псуј, еј! и сл.

Овај глас се добро чува и у позицији између консонанта и 
вокала е: дружје, бучје, вучје легло и сл.

Јотовање

Навешђемо само неке појаве јекавског јотовања и јотовања 
лабијала у овом говору, више информације ради него што би 
се могло рећи да се овај говор у овоме разликује од других 
истога типа.

Јекавско јотовање обухвата све оне гласовне позиције које 
обухвата у већини ијекавских новоштокавских говора. Појава 
се односи на јотовање сугласника с, з, т, д, н, л, с иопред јата. 
Y овом погледу у пљеваљском говору стање ie сљедеће:

с + ј: бекира, бедпште бедочанство, преседнпк. Тако је и: 
прддак, нробачење; Сдба, Буда и др. (остало види код конс. ć);

з+ј: пзести, изеден, пз ћетелине (в. и код конс. з).
Ређе се може наићи на нејотоване случајеве, посебно код 

муслиманског становништва, али и у тим случајевима може се 
чути и јотована лексема, упоредо са нејотованом: сјетовати, 
сједоци, сједочанство, и напоредо с тим: бетовати, бедоци, će- 
дочанство.

т+ј: ћерати, полећети, ћескобно (али и тјескобно), Шће- 
нан, Сућевска (и Сутјеска), али само: тјеме, тјешњп;
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д + ј: ћед, ћевојка, ћетелина, ћести се, неће, ниће, заћевица, 
ућенути, али: здјела, одијело, дјелови/дјелови;

н+ј: Њемачка, Њемац (и Нијемац), гњев, сњегови/шњегови, 
али: неко, нешто и сл.;

л+ј: љепдта, љеб, љето, љетбс, прдљетошњп, вдљетц, жеље- 
ти, пдтље/пдшље, кдљено, Пљевља итд.;

ц+ј: ћепаница, ћедило, проћетати, идћетати, али: сједаљка, 
цвјетови, 'дцјена и др.;

ц + в+ј: идћетати, ћетоња (име волу) и сл.
Јотовање лабијала овдје је позната појава, али њен домет 

ни издалека није онолик колик је и какав је, на примјер, у 
ускочком говору, или у неким другим говорима у Црној Гори.7 
Стање је овдје отприлике онакво како га је описао Ј. Вуковић 
у Пиви,8 или А. Пецо у источној Херцеговини.9 Овдје, наиме, 
кратко речено, налазимо сљедеће:

б+ј: бјесмо/бљесмо, бјежати/бљежати, дбје/дбље, дакле — 
паралелни су јотовани и нејотовани ликови. Топоними остају 
нејотовани: Бјелдшевина, Бјелдпавлићи, Бјеласица, Бјелашни- 
ца, Збјево, а тако исто и фитоними: бјелдграб, бјелук, ,бјелух', 
бјелика (врста растиња). Само је: дбјањпти се, дбјеспти и сл.;

n+j: пјесма/пљесма, пјеснпк/пљеснпк, пјешке/пљешке, 
пјена/пљена и сл. V топоиимији је Пјешпвци, Пљешивица, да- 
кле, без промјена, тј. јотовања или дејотовања;

в + ј: вјетар, вјера, вјеренпк, али, истина доста ријетко, и: 
вљетар, вљера, вљеренпк и сл. Дакле, и овдје се јављају нејо- 
товани и јотовани ликови, ггри чему у споју в + ј превагу имају 
нејотовани примјери. Само је: Вјера, Вјетернпк, Вјетерница. 
Јавља се и спрег двјеста и двљеста, и дљести;

м + ј: мјесто/мљесто, мјерач/мљерач, мјесец/мљесец, мјеур/ 
мљеур, али само: тамјан (и тимјан), грмјети.

Дакле, нејотовани ликови у спојевима лабијал + ј у говору 
Пљеваља имају извјесну превагу над јотованима, премда би за 
сигурнију тврдњу требало прибавити знатно више материјала.10

Крајњи консонанти у овом товору остају неггромијењени, 
тј. нема обезвучавања крајњих звучнпх сугласника како се то 
дешава у неким другим говорима у Црној Гори, или другдје. 
Овдје промјена крајњег сугласника може настати само у јгзв. 
асимилационим позицијама, тј. у сандхију: пдт кућдм и сл.

7 Шире о томе вцди у мом раду Јекавско јотовање лабијала у го- 
ворима Црне Горе, Научни састанак слависта у Вукове дане, књ. 7/1, 
Бгд 1981, 57—63.

8 Yn. Ј. Вуковић, Говор Пиве и Дробњака, 38.
8 Уп. А. Пецо, Говор источне Херцеговине, 87—88.
10 Ни Г. Ружичић нам ие даје довољно материјала, јер је његова 

грађа усмјерена према акценту.
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Неке консонантске групе

1. Старе групе ст' и зд’ дале су шт и жд: дгњпште, сметлп- 
ште, праштати, пуштати, пуштен (и пушћен), али само пуш- 
ћеница ,распуштеница’, крштен, коштуњав, коштуница, вдшТа- 
нп,мджданп, даждевњак, уждити, звпждати, прпждити, изаж- 
дени и др. Y финалној позицији отпада други сугласник из 
споја ст, шт, зд: кдс, приш, крс, вјеш/вљеш. Такав је случај 
са финалним консонантом уошпте у овим групама: чврс, влас 
,власт’, мас, трбз и др.

2. Судбина група nc, пш, пч, пт, пк:
псп, псећп, псдглав, али: псдвати/сдвати, сдвка, лппсаТи/ 

лпвсати, тевсија;
шеница, шеничнп, љепшп/љевшп;
чела, чдлињп, кдпча/кдвча;
тпца, лдпта;
клупко/клувко/клуфко.
3. Однос n и ф: сдфра; сапун/сафун, сафуна, клуфко.
4. Однос ж и р: мдрем ,могу’, мдре, мдремо, мдрете, не мо- 

рете.
5. Позиција д у сандхију: ка смо пбшли, ка ћеш дбћ, кдт 

куће, али: код убла, кад је дошо итд., дакле — испред с и ћ 
се губи, а једначи се по звучности са почетним безвучним су- 
гласником наредне ријечи.

6. Група мн каткад прелази у мл: млдго, млдзина.
7. Група ћн некад прелази у тњ: сретњо/сретње, али: ндт- 

њп/ндћнп, кутњп/кућнп, кутњица/кућаница.
8. Старе групе јт и јд дале су ћ и ћ: ддћи, саћи, ддћи, дд- 

ћем и сл., али у roeopv муслиманског становништва може се 
чути и облик ддјде, ддјду и сл., премда је то доста ријетко.

В. Акценат

Већ смо казали да пљеваљски говор има четвороакценатски 
новоштокавски систем. Почетком тридесетих година овог ви- 
јека тај систем успјешно је проучио Гојко Ружичић,11 роћени 
Пљевљак, па се ми на акценту нећемо дуже задржавати. Напо- 
менућемо, само, да Ружичићева граћа показује углавном и да- 
нашње стање акцента у овом говору, иако је од њеног прикуп- 
љања прошло шездесетак година. То је, свакако, доказ да се 
промјене у језику не дешавају ни брзо ни лако. Y периоду од 
Ружичићевог испитивања пљеваљског акцента десиле су се 
крупне друштвене промјене у овом крају: усељено је ново ста- 
новништво, од малешне касабе израстао је град, који је постао

11 Г. Ружичић, Акценатски систем у пљеваљском говору, СДЗб III, 
115—176.
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индустријски центар, села су измијенила своју структурну сли- 
ку. Највећи број досељеника у овај крај је дошао са дурми- 
торског подручја, особито у сама Пљевља и у југоисточну стра- 
ну оггштине (Косаница, Оџак, Премћани, прије свега). На тај 
начин новодосељеници нијесу мијењали слику говора, па је 
шема акцената задржана и она изгледа:

Акценат Једносложне 
ријечи

Почетни слог
V вишесл. р.

Унутрашњи 
слогови

Завршни 
слог

А + + _ _
/ / + + — —.

— + + —
s — + + —

Дакле, стање је као и у књижевном језику: једносложне 
ријечи имају само силазни акценат, први слог у вишесложним 
ријечима може имати било који од четири акцента, други и 
остали унутрашњи слогови могу имати само узлазне акценте, 
док финални слог не може бити акцентован.

Изузетака нема у систему, но у појединим лексемама их 
може бити, али се ти изузеци могу однооити само на унутраш- 
ње слогове и на завршни (тј. у унутрашњим слоговима може 
се наћи и силазни акценат, нарочито у новим ријечима, унесе- 
ним из књижевног језика, свакодневне комуникације, са радија 
или телевизије, нпр. студент, телевпзија и сл.).

Квантитет се може јавити само на послијеакценатским 
слоговима.

Ружичић је упоредио акценат пљеваљског говора са Вук- 
-Даничићевим системом и нашао је извјесне, али не битне, раз- 
лике. Овдје о тим разликама ми, мећутим, нећемо говорити. 
Нећемо детаљније говорити ни о разликама између акцената 
које је забил>ежио Ружичић у односу на данашње стање (а 
читаоце упућујемо на Ружичићеву студију). Рећи ћемо само 
нешто о акценту глагола и о преношењу акцента на проклити- 
ку, и то о односу ових категорија између Ружичићевог матери- 
јала и данашњег стања. То ћемо показати низом примјера:

Ружичићеви подаци* 
дајем 
изаспе, одаспем, започнем, 
препочнем преузмем 
играти 
држаг, трчаг, ббјаг 
бјежаше, бјежасмо

Данашње стање 
дајем/дајем 
изаспем/изаспем, започнем, 
препочнем, 
преузмем 
играти 
држаг/држат, трчаг, бојаг

Узето са више мјеста из Ружичићеве расправе.
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стрићи, бстриже 
пити, nonii (аор.) 
сабра, изли, бпра 
вјенча, листа (аор.) 
вбнтати се, картати се, 
курвати се, правдати се, 
сунчати се, 
мбнчити се, ринтати, 
штампати

бјежаше, бјежасмо 
стрићи, бстриже/остриже 
пити, пбпи/пбпи 
сабра, изли, опра 
вјенча, листа
вбнтати се, картати се, 
курвати се, 
правдати се, сунчати се, 
мбмчити се/мбнчити се, 
ринтати/ринтати, 
штампати

Разлике су могуће због промјена које су настале у говору, 
али није искључен ни утицај литературе на Ружичића. наро- 
чнто у неким облицима глагола. V осталим категоријама ријечи 
знатно су мање разлике измећу Ружичићеве грађе и данашњег 
стања.

Премијештањг акцента на проклитику у овом говору је из- 
разита појава, а обухвата и старо и, нарочито, ново преношење. 
Зато ћемо дати кратак преглед тог преношења:

Презент:
не убијем, не пролијем, не попијем, не превијем, не откри- 

јем, не сашијем, не обујем, не изујем, не умијем, не вал>ам итд.
Тако је код Ружичића. Данас је, међутим, у овим типовима 

најчешће кратки узлазни аценат задржан на ооновној ријечи: 
не прдлијем/не прдлијем/не пдпијем итд., и врло често са ду- 
жином на посљедњем слогу основне, акцентоване ријечи. Што 
се негације тиче, данас је она најчешће акцентована, и то оби- 
чно кратким узлазним акцентом: не могу (ређе не мдгу), не 
иде, не иду, не теглп, не пјева, не море/не море, не знам/не 
знам, али: не даде, не дбће.

Остале проклитике:

у: у вбј кући, у шуми, у Пљевља, у Пљевљима, у шуму, 
у Никшићу, у Жабљаку, у фабрици, у блато, у маслу, у мдј 
рбд, у мене, у њд, у иркви/у цркви; у брдо, у пољу;

али: уСивцу, у Њемачкбј, у Њемачку.
Како се из примјера види, на проклитичку ријеч преноси 

се силазни акценат акцентогене ријечи.
код: кдд мене, кдд њега, кдт чесме, кд куће, али код Гавра, 

код Јдвана п сл.;
и: п ја, п мене, п њега, п тп, п тб, п дн, п срце, п овбј, п 

сад, п Радоша, али: и турска вбјска, и буде, и дна/и дна, и 
такб, и вдда;

из: пс Тузле, пс Пљеваља, из двогај;
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уз: уз ватру, ус Трлицу, уза страну, уза њ, али уз ријеку, 
уз брдо (и уз брдо);

низ: нпз башчу, нпз Долове, али нис планпну;
на: на сабах, на Гајинама, али: на авлију, на вароши, на 

пдсд, на сахрану (забиљежено код правосл. информатора);
од: дд године, дд млаћега, д страха, али: од свдјте, од мдије 

синбва;
до: дд удаје, дд Жабљака, дд Пљеваља, дд Никшића, али 

до Тптограда, до Бедграда, до Загреба, до планпне, до оваца;
no: пд Пљевљима, пд шумама, пд трп дана, али: no путу, no 

планпнама;
за: за удају, за продају, за исплату, за пут (:за пута), за 

nac, за. нбс, за нас, за вас и сл., али: за зпму, за прдљеће (но: 
за јесен), за друштво итд.;

да: да пдем, да ппјем, да унесе, да прдћераш;
преко: прекд улице, npo куће, прд Таре, прекд мене/преко 

мене.
У проклитичкој позицији акцентоване ријечи, најчешће ка- 

да су у питању бројеви, акценат те ријечи се мијења: два пута 
(иначе је два), трп године, седам стотпна, девет иљада. Тако је, 
наравно, и једанцут, двапут, трппут, четирппут и сл.

II. ОБЈ1ИЦИ

Именице

Именица камен мијења се по другој врсти: камена, камену 
нтд. V множини је: каменови, каменбва/каменбва, камендвима, 
збирно: камење, камењи.

Именице грм, плам имају множину грмење (и гумље), пла- 
мење, у збирном значењу, али се јављају и ликови грменови, 
пламенови.

Именица дан има множину дани (и дани); облик дне задр- 
жан је као остатак v називима празника: о Петковудне о Јд- 
вањудне и сл.

Именице пдган и крв су женскога а рат мушког рода.
Два лика и два рода у Нсг има именица звпјер (м.р.) одно- 

сно звпјере (ср.р.), а у сингулару промјену по другој врсти: 
звјерета, звјерету. Множина је звпјери-звијерп-звијерима итд., 
суплетивно: звјерима итд., суплетивно: звјерад-звјеради-звјера- 
дима итд.

Именице прдшће, рашће, стпјење мијењају се као село-села 
итд., наравно — са својим акцентом.

Немају суфикс -ин именице типа Цпган, Чпвут, Бугар, али 
v промјени се и он јавља: Цпгана/Цпганина, Чпвута/Чивутина, 
Бугара/Бугарина.
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Вјероватно под утицајем суфикса -е код хипокористика ти- 
па Мпле јавила су се хипокористичка образовања са тим су- 
фиксом од Бдро и Владо, па овдје превагу имају хипокористи- 
ци Ббре и Владе. Хипок. Мпле је најчешће од Мплан и сл., а 
Мпло је (и то изузетно ријетко) само од Мплорад. Промјена 
је: Бдре-Ббра-Ббру, Мпле-Мпла-Мплу итд.

Номинални ликови су: Василије, Вплбтије, Димптрије, Мп- 
лбтије, Танасије, али: Гаврило, Данило, Добрило, Манбјло, Ми- 
каило, Мдмчило, но: Вукола, Секула. Промјена је: Василије- 
-Василија-Василију, Вплбтије-Вплбтија-Вплбтију итд., и: Ву- 
кола-Вуколе-Вуколи, Секула-Секуле-Секули, тј. као код име- 
ница ж. рода на -а.

ВокаТив једнине неких именица:
м.р.: Мплоше, Радоше, Уроше, гбснодаре, heeepe, кдманди- 

ре, секретаре, старче, царе, али: краљу, пању и сл.;
ж.р.: Мплице/Мплица, Јанице/Јаница, Драгице/Драгица 

Ханумица/Ханумице,; Ббсо/Ббсе, Кбсо/Кбсе, Маро/Маре, али: 
Бебо, Јелисавка, Јефпмија, Јефо (:Јефа), Јбванка. Наравно, све 
ове именице у Нсг имају -а.

Датив сингулара: Јбванци, Мплбјци, Радбјци. Изузетно ри- 
јетко се јављају непалатализовани ликови (Јдванки и сл.). 
Тако је и: Јбванчин, али и Јдванкин, Мплбјкпн, Радбјчпн и 
Радојкпн итд.

Инстр. сингулара — м.р.: путем/иутом, нбжем/нджом, му- 
жем/мужом, али: гуњем, имањем, Крвавцем (през.), Зечевићем; 
ж.р.: с кербм/су шћером/са шћербм, са смрћу итд.

Генитив плурала. — Mjp. зуба, брава. црва, мпшева; ж.р.: 
вдјскп, свадаба/свадбп сметња/сметњп, кдстп/кдстију, гдстп/гд- 
стију, ндктп/нд1стију1нбката1нока.та, прстп/прстију прста.

Датив, 'Инструментал и локатив плурала: теладима, ппла- 
дима, јањадима, јарадима, кбњима, људима. Изузетно ријетко 
може се чути и наставак -ма: теладма, јањадма, кдњма, али 
људма никада.

Код једног информатора у Пљевљима (Муслимана) заби- 
љежили смо конструкцију: Нипгга они с граћаном нису има- 
ли. . . (в. у текстовима, код информ. Коштовића). Трагали смо 
за облицима типа с граћаном, али их код других информатора 
нијесмо нашли.

Замјеничко-придјевска промјена

Код замјеница у дативу множине имамо окраћене облике 
нам, вам (нијесмо нашли облике ни, eu), у акузативу мн. је: 
нас, eac (једанпут смо записали не, али се ликови акдзатива 
не, ee по правилу не чују). Тако је и oeaj, онај, али се јављају 
и ликови акузатива двп (двп чоек), днп.
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Скрећемо пажњу и на сљедеће облике:
Gpl: двијег, њповијег, лијепијег, другијег и сл.
DILpl: двијема, другиема, понесенијем итд.
О компаративном завршетку -ији (>п) већ смо говорили.
Завршеци бројних именица су -ина и -ица: седмина и сед- 

мдрица, десетина и десетдрица и сл.
Само је: двбја, трдја, четвора кбла, двбје, трдје, четворе 

пантоле, али двбје вблбва.

Глаголи

Очувани су сви глатолски облици осим глаголског прилога 
прошлог, који има остатак у изразима типа: Рекавши ја њему,12

Дбк ти 6н мени рекавши (= рећи ће, у приповиједању ). 
Очуван је и облик бившп/бпвшп.13

Инфинитив чува своје завршетке -ти и -ћи, као и у већине 
херцеговачких говора.14

V првом лицу једнине презента поред облика оћу, могу и 
вићу од глагола моћи јавља се облик овога лица мбрем, и у 
негацији не морем.

Y говору муслиманског становништва глаголи VI врсте у 
трећем лицу множмне презента имају наставак -у: бјежу, дд- 
лазу, нбсу, кдсу, тражу итд., али је то особина само најстари- 
јих становиика.

Глаголи са завршетком основе на -г и -к у 3. лицу мн. пре- 
зента, као и у имперфекту имају палатализоване ове консонан- 
те: стрпжу, печу, сечу (покаткада и секу / сиј еку ), затим: стрп- 
жијагу, печијагу/пецијагу, бечагу/децијагу.

Овдје имамо футур II типа узмогнем, ушћеднем/ушћенем, 
као и узнесем (се) и сл.15

Прилози

Ово је говор чије прилоге карактерише богатство парти- 
кула за које не зна, не макар у тој мјери, ни једно друго под- 
ручје у Црној Гори. Изузетно је мали број ријечи ове кате- 
горије које не могу имати партикулу. Зато ћемо дати општији 
преглед ових риечи, наглашавајући творбено богатство парти- 
кула:

12 Уп. тако и v говору Копашина (М. Пижу.рица, о.п. 171). Ускока 
(М. Стаиић, Ускочки говор II, 116), Пиве и Дробњака (Ј. Вуковић, Говор 
Пиве и Дробњака, 73).

13 Тако је и у vckohkolm говору (М. Станић, Ускочки говор II, 93).
14 Исто, да не наводимо друну питературу.
15 Такви обпмци су непознати у говорима старе Црне Горе.
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мјесто: 6he, edhe, овбће, вбћека, вбћка, вбћекане, вбћекар, 
вбћекарце;

бнће, H.6he, онћекане, бићекаре, бнћекарице/бнћекарице, нб- 
ћека/нбћека, нбћекане, нбћекар, нбћекарце (и сл. морфол. и аки. 
комбинацјије);

нбј и вбј су без партикула;
двамо, вамо, амо, овамбка, овамбкане, вамбка, вамбкане, 

вамбкарце/вамбкарце и сл. комбинације; дакле — само је амо 
без партикуле;

днамо, намо, онамбка, онамбкане, онамбкарце/онамбкарце 
и сл. само је намо без партикула;

тамо, тамбка, тамбкане, амбкаре, тамбкарце и сл.
вријеме: јуче, јучер, јучерак, јучераке; јесенас, јесенаске, 

љетбс, љетбске, без партикула су: бутре, прббутра/прббутре, 
ланп, дномланп, таономланп, зпмус (али се чује и зпмуске).

Увијек је о Пдкладама (не о Поклаба), о Јдвањубне/о Јд- 
вањудне /Јдвањдану, о Аранћеловдану;

начин: вакб/двакд накб/днакб, бедећи/ бедечке, клечећи! 
клечке стојећи/стдјећке/стдјечке/стбје итд.

III. НАПОМЕНЕ О СИНТАКСИ

Овај говор припада епски развијеним говорима, са веома 
богатом фразеологијом, коју краси богата, неријетко архаична 
лексика.

Падежни систем је развијен, а значења облика јасно су 
издиференцирана. Нема мијешања акутазива и локатива у кон- 
струкцијама гдје су глаголи мировања. Мећутим, као и у мно- 
гим другим нашим говорима, и овдје је оруђник помијешан са 
социјативом, па имамо: брем с ралом, кбспм с кбсбм, кдпам с 
мдтикбм и сл. Нема, међутим, супротне појаве, тј. губл>ења 
предлога с у социјативу.

Јавља се конструкција за + генитив: Узми за ћеце, Бетели- 
на није добра за телади, Није бн за вбјске и др.

Јасан је цил> у конструкцијама по + акузатив: Иди пд њега, 
Пошб је пд доктора, Оде на пијацу по пдврће, Иди по млијеко 
итд. Како се види, ова конструкција је увијек везана са обли- 
цима глагола ићи.

Ритетке су конструкције гдје cv глаголи кретања за+аку- 
затив. Овдје ie по правилу: Идем у Пљевља, Пошб је v Бедград, 
Оћемо ли у Тптоград? Нови је нанос за + акузатив: Оде за Са- 
рајево.

Посесивна конструкција v + генитив је нормална: у њега, 
У њега мбреш свашто наћи, У њик пбђи, даће ти, У Амице је 
лијепа фамплија, Била је удата у Тањевпћа (= за Тањевића). 
Но, јавља се и напоредна употреба овога предлога са предло- 
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гом код у оваквим конструкцијама: Живио сам код Владисла- 
ва/Живио сам у Владислава, Пошо је код Радисава/Ибшб је 
у Радисава.

Необичне су, али честе, конструкције типа: Зорица је се 
удала, Он је се нарадто, гдје је скраћени облик глагола јесам 
исцред повратне замјенице.

Нема конструкција које се могу наћи у неким друпим го- 
ворима Црне Горе у којима се повратна замјеница налази ис- 
пред облика глагола бити™ (тип: ја се бих поносио).

Синтакса овога говора носи такво богатство конструкција, 
односа и значења да би било изванредно значајно правити ма- 
гнетотеку живог говора, макар се и не правиле монографије. 
Ту је богатство падежних односа, у предлошким конструкци- 
јама или у тзв. слободној употреби, мноштво значења глагол- 
ских облика, раскошна фразеологија, функционална употреба 
развијене лексике, нарочито сточарске, дијелом растарске, шу- 
марске и ловачке.

IV. ИЗ Ј1ЕКСИКЕ

Лексика овога говора обилује оријентализмима. То се у 
првом додиру са овдашњим говорницима запажа, особито у го- 
вору муслиманског становништва. С обзиром на историјске и 
географске услове, богата је и лексика сточарства, земљорад- 
ње, лова, шумарства, старих сеоских заната (ткање, обрада др- 
вета и др.). Чува се доста старе лексике, нарочито везане за 
основна занимања становништва у прошлости. Та лексика, ме- 
ђутим, убрзано нестаје, па треба правити програме за њено 
прикупљање.

Навешћемо само мањи број старих или оријенталних лек- 
сема које су у свакодневној употреби на цијелом простору 
овот говора: аја — да, потврдна ријеч (уп. код Шкаљића у др. 
значењу, са акц. аја),17 алчак — мангуп, спадало (уп. Шкаљић, 
86, даље: Шк.), алчак — мангуп, спадало (уп. Шкаљић, 86, да- 
ље: Шк.), амиџа — стриц (Шк., 94). анатемљак — ћаво, *ара- 
мија — хајдук, разбојник; несташко (и код правосл. и код мус.), 
(Шк., 313), асул — миран, уређен, устројен (о коњу) (Шк., 102, 
у др. значењу), баскија — жиока, дуга мотка на огради (Шк. 
121), батал — разбијен, уништен, без вриједности (Шк„ 125), 
бели — потврдна ријеч, у значењу: да, заиста (Шк., 135), без-

18 То се редовно јавља у говорима Зете и Љешкопоља (уп. М. Пе- 
шикан, Староцрногорски средњокатунски и љешански говори, СДЗб XV, 
Бпд 1965 209—210; Д. Купић, Преглед главнијих особина говора Зете, 
ЈФ ХХХШ, Бгд 1977, 282).

17 Сви турцизми и остапе дексеме оријентадног пори.Јекла упоре- 
ђени су са Шкаљићевим подацима у речнику Турцизми у српскохрват- 
ском језику, Сарајево 1966.
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бели — појачано бели (Шк., 140), ббш — празан, без садржаја 
(Шк., 149), брема/бременица/бременица — дрвена посуда за 
ношење воде, пљосната, са два дна, вактиле — некад, у своје 
вријеме (Шк., 637), валутица — већи камен, тежине од 1 kg до 
оне коју човјек може подићи, вареника — слатко млијеко, га- 
вељати — тешко се кретати, гибет — човјек лоша карактера 
(Шк., 291, у зн. ,оговарање’), гредом — прил. успут, узгред, 
грушавина — густо укувано млијеко (Шк., 292 — грушалама 
,груша, млијеко од отел>ене краве’), грпња — чангризало, дебе
— мала дрвена посуда у којој чобани носе сир или ,кајмак 
(Шк., 208), ддводак — дијете које жена доведе у други брак, 
ћевица — дјевојка (није дем. нити хипокор.), ено — узвик, 
позив за скретање пажње на нешто, ефта (хефта) — седмица, 
недјеља (Шк., 325, има (х)ефта), ирам — простирач за кревет, 
изаткан од вуне (простире се преко сламарице), пшћилпти — 
тражити; намјерити, наумити; пронаћи, сазнати, јако — тек 
(темпорално), квптица — признаница, потврда, цедуљица, кера
— кћер (често пејоративно), кпдати — чистити, одстрањивати 
ћубре или снијег, или други какав нанос, кптина — снијег на 
гранама, кланица — месо спремл>ено за зиму; клање стоке с 
јесени, кдтар — стог сијена, кдтула — сукња (од куповног 
платна), л/ле — узвик чућења (JI, што уради!), љуска — јаје, 
мазија — нешто тврдо као челик; снажан човјек, мал — име- 
так, стока (Шк., 444), маћа — маћеха, мпва — воће (Шк., 466), 
нена — баба, стара жена уогппте (Шк., 491), дбрамница — 
торба која се ноои преко рамена, огривешити — остарити, оне- 
моћати (према гријех?), помагати — тражити помоћ (Пбмаже 
неко у селу, нападоше му вуци стоку), прдштац — мотка у ог- 
ради, пободена у земл>у, за њу се привезују баскије; груб штап, 
мотка уопште, ирдшће — ред проштаца у огради, или мотке 
припремљене за ограду, разумити се, — им се — замјерити 
(Нембј нам се разумити, сирбтиња смо). рпда — камен, стијена 
(уп. хрид, хридина), свас — свастика, спнија — окрутла трпе- 
за (Шк., 566), сбфра — трпеза, синија; ручак за званице — по- 
водом свадбе, славе, сахране и сл. (Шк., 568, прво значење), 
срча — стакло (Шк., 571), тава/тава — тигањ (Шк., 603), текне
— корито (Шк., 607), трубља — труба, ролна (планина, папира 
и сл.), ћаса — земљана или дрвена посуда која има функцију 
тањира (Шк., 184), фрнчаница — пречка на опанку (од опуте 
или канапа), чембер — бијела (ријетко лруге свијетле боје) 
марама коју жене и девојке носе на глави, чдра — дјевојка, 
(од кера?\ цупа — вунена сукња, шћендерити се — изгледати 
утучено, болесно, лоше се осјећати (уп. Шк. шћедерити се 
,ожалостити се, озловољити ce’), шумњак — одметник, хајдук; 
човјек који живи у шуми.

V називима насеља поред старих именовања имамо и бо- 
гат репертоар новијих, већином словенског поријекла. Мотива- 
ција је различита: називи су добијени према антропонимима,
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према фитонимима, зоонимима, хидронммима, према боји и сл. 
Многи ојконими су апелативи, или апелативског поријекла, 
док се мотивација једном дијелу имена насеља не може једно- 
ставно разазнати. У таквим случајевима су потребна етимо- 
лошка трагања. Да бисмо боље освијетлили лексичку слику 
овог подручја, наводимо имена пљеваљских насеља (по адми- 
нистративној подјели општине у попису 1981), класификована 
ггрема мотивацијама:

а) Насеља која су имена добила према антропонимима: 
Алићи, Бељковићи, Бјелошевина (уп. м. име Бјелош), Ббгеши- 
ћи, Бољанићи, Ббшчиновићи, Бурићи, Вилићи, Вла(х)овићи, 
Вукшићи, Драгаши, Дурутовићи, Бурђевића Та-ра, Жидовићи, 
Зекавице, Збрковићи, Јакупов Гроб, Јаовићи, Ковачевићи, Кот- 
лајићи, Леово Брдо, Маринац (< Маријинац?), Маџери, Мијако- 
вићи, Милаковци, Милунићи, Мирунићи, Моћевићи, Мрчићи, 
Отиловићи, Пушањскп Д6, Радосавац, Рађевићи, Срданов Гроб, 
Станчићи, Стра(х)ов Д6.

б) Насеља која су имена добила према фитонимима: Бо- 
бово (како услова за гајење боба, односно грашка, нити пасу- 
ља, овдје нема, име се може везати и за апелатив бобија ,стра- 
на брда’; бобовска села су распрострта по странама на пади- 
нама Љубишње), Бброва, Боровица, Вишњица, Врба, Врбица, 
Дубац, Јабука, Јагодња, Јасен, Лијеска, Љлтићи, Подборова, Ру- 
јевица, Трновице, Церовци, Црноббри, Шљиванскб.

в) Насеља која су имена добила према зоонимима: Видре, 
Голубибиња, Козице, Кукавице, Орља, Шљуке.

г) Насеља која су имена добила према хидронимима: 
Воднб, Вруља, Пбтоци, Блатина. V ствари, овдје су у питању 
колико воде толико и апелативи, с тим што онм упућују или 
на воду или на подводно земллшгге, па је могуће рећи да су 
хидроеконими.

д) Насеља која cv имена добила према боји: Мрчево, Тма- 
јевац, Црљенице, Црни Вр(х), Црнб Брдо.

ђ) Насеља која су имена добила према апелативу: Брвени- 
ца (уп. брвно), Б(>да, Бујаци, Вијенац, Глибаћи, Гбрње Село, 
Градац, Градина, Дубочица, Дубрава, Дужице, Зеница, Југово 
(може бити и од антропонима, према Југ), Катун, Ковач, Ко- 
мини, Кбсаница/Кбсаница//К6сеница/Кбсеница, Кбтлине, Кота- 
рац, Кбшаре, Крћевине, Лугови, Мељак, Мрзовићи, Опрађеница, 
Оцак, Плакала, Плијеш, Плијешевина (= ћела, у ствари — 
брдо голо при врху), Пљевља (чу>е се, али ријетко, и Пљевља), 
Пбткрајци, Пбтпеће, Пбтрлица, Прбшће/Прбшће, Рудница, Се- 
лац, Селишта, Стражица, (Таслица, турски назив за Пљевља, 
уп. турско Taslice ,каменица’, tasli ,каменит’, ta^lice ,мало ка- 
менит’, Шк., 602), Тврдаковићи, Чардак, Шевари/Шевари.

Предлог+апелатив: Забрђе, Заглавак. Засеље, За(х)ум, Пб- 
блаце, Пбдборова, Пбтковач, Пбтпеће, Присоје.
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е) Насеља у чијем имену нема довољно јасне мотивације: 
Бунетина, Бушње, Вајково, Варине, Вашково, Вбјтина, Геуши, 
Глисница, Готовуша, Грево/Грево, Буле, Збјево, Калушићи, 
Какмуже/Какмужи, Клакорине, Кордовина, Кржава, Крће, 
Круиице, Крушево (круша ,крушка’?), Маоче, Матаруге, Ме- 
таљка, Мораице, Мбћевац, Нанте/Намге, ЈТаћаиа, Левери/Леве- 
ри, Лесер-Тара (информатори кажу да се раније могло чути 
Хефер-Тара), Ључа, Пауче, Петине, Плањскб, Прачица, Прем- 
ћани, Пре(х)ари, Обарде, Рабитље, Рбмач, Сирчићи, Сречање, 
Уремовићи (можда према презимену Уремовић), (Х)бћевина, 
Чавањ, Черјенци, Честин, Шула, Шумани.18

Како се из података види, највећи дио назива је словенског 
поријекла, а запажа се врло мало учешће оријенталних елеме- 
ната. То је, свакако, резултат чињенице што нема ни једног 
већег насеља на подручју општине које је у прошлости било 
насељено само муслиманским становништвом. С друге стране, 
у селима није било турских гарнизона, а насеље Пљевља убрзо 
по оовајању овог подручја од стране Турака имало је становни- 
штво обје конфесије, утлавном с бројнијим православним. Не 
можемо рећи какве податке би нам дала микротопонимија, али 
је очито да и њену апсолутну већину чине словенска имено- 
вања.

Научни, а и уошпте културолошки разлози говоре о хит- 
ности испитивања комплетне лексике овог подручја, у оквиру 
тога и цијеле ономастичке грађе. Уколико се то хитно не учи- 
ни, нови начин живота утријеће непроцјењиво језичко благо 
пљеваљског краја.

V. ТЕКСТОВИ

1.

О УДАЈИ

Неке се крале, неке мајке давале, очеви, рбд"тељи, неке се 
крале, богоми. Преко неке везе се догбвбри, каже: у тб ћу дбба 
изаћи, дбђе неко од мбмкових, такб ie тб било. А и удавали су 
рбд"тељи . . . Сама, додуше, никад није ишла, што не би неко 
дбшб . . . Hiiје бивало свађа, ббично су се фино слагали.. .

Пбшаље некогај, и запроси дјевбјку и рбд"тељи је дадну, 
и онда1 . . . Она ј кбш ie npoonio имб је име, тб ie бшо кбдош.

18 Навели смо само имена насеља која имају статус села или ди- 
јела града према администаративној подјели општине (што значи да би 
списак насеља био знатно већи да су узети и засеоци и групе кућа које 
имају посебне називе). Акценат је провјереи код аутентичних инфор- 
матора.
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Он је требо да пренесе од мбмка дјевојци и од дјевбјке мбмку, 
да јави. Т6 ти ie кбдош 6iiio. Он би најпрше њенима проговб- 
pmo, па ако не би дали, бндаЈ он с дјевбјкбм на само, догбвара 
се с дјевбјкбм, и фалшо би момка, фали мбмкове, па шта е 
да е . . . Ја сам рођена у Пљевљима. Дбшла сам ис комшилука, 
за кбмшшу се удала . . . Имала сам старију сестру. Нас је било 
пет сестара, пбудале се, и нас је двГпе бстале, млађе — сестра и 
ја. И бвај мбј муж што ie 6iiio, бн 6iiio испрбсшо једну дјевбј- 
ку. Мајка му била умрла и сестра му испрооила дјевбјкг, Са- 
лиму (што је од бве Дије мајка била, Салима). И бна ваљда, 
ббећали је рбднтељи, бегенисала тогај мбмка и кућу, и све тб, 
и бна примила та] њетбв прстен, биљег, и имала мбмка кбга ie 
paHiiie гледала, пед година се са њим, са Садиком. гледала. И 
кад је бна, сестра, казала мбме, Осмо се звао, рекб: мен се тб 
некако не спада. Она, пбшто има момка, нећемо се ми слагат, 
да бна не буде . . . ишла неколико година. А бвај мбмак nvo ла 
се бна испрбснла и ујутро — преведи је. И бни пођи . . . Прије 
се гледала дјевбјка и 6т куће, и кбја је вриједнија . . . и са се тб 
гледа, а npiiie се више гледало. Ја сам имала једнбг рођака туј, 
вбд, кбмшија. Он мени дбђе, каже, Фатима ми је било име, 
каже да ја тебе удам, Ocmv да ме да. Осмо Телаћевић се звао. 
Он је стари 6д мене. Реко: Нећу, што ће ми Осмо, од мене пуно 
стари, није ми дб удаје. Једна ми се сестра на пе-шес мјесеци 
npiije удала, а бве двије бстале, сестра и ја. Он, хајде, како 
не(ће)ш, мбраш, така ти прил"ка неће ника дбћи. И ја кажем: 
Нећу! И такб је тб, и ја, да вам кажем, ја сам тб мнбгоме при- 
чала, ја навече ни пбјма немам, 6н ми 6 томе проговбриш. Ја 
уснијем, °вакб, сан један. Легла бнб и уснијем сан: Ја и бвај 
мбј муж, гбре, на бвбј, Халбица се звала, раскрсница туј, једе- 
мо нешто. а оволики табак, бнај калајли-табак (бни старин- 
ски табаци, тб cv се звали табаци, вакб). Једемо, шта једбмо. 
не знам шта једемо. И ове окб наске, вакб, јањад, и све вакб 
бна ]ањал бкб наске бдају. Rto такб ... И бвај мене, потље, 
рбђак, бпет дбђе и рекб: ,.Х6ђеш?” Ја сам рекла: ..Хоћд!” И ја 
се . . . Пбјде он пб мене, дбље низ башчу, на авлију, дбведе ме 
ко CBoie куће. И бнла ми дбшла здова пб мене, и превели ме 
прекб улипе само. И такб ти је тб бивало nnnie, ни|е се ми- 
јешало, није било . . . Све је било башка мушкиње, башка жен- 
скиње.

Сутредан — све звали се, сбфре ми кажемо, софре ia, звао 
сосћре. мушкиње и женскиње. В!енчање било v кући. Дбвб. ка- 
диЈа 6wio тада, то ie 6iiio за бивше Југбславије. стапе. Ка^ија 
нам бшо кбмпшта. Довб кадију, та*а је било стедбкп мл,пе и 
његовже. Такб смо се втенчали . . . Бивало је и тбга [ашикова- 
ња], баш сам казивала Цемаилу...

Звали с” се сједопи, са cv kvmobh . . . Ка сам ое ја члавала, 
није било пјесама, била ]е жалбс у кући, он је 6iiio жалостан. 
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мајка му је била умрла два-три мјесеца npiije .. . Пјева се у 
сретање. Т6 се зове сретање, ка дочекују младу. Бивало је слу- 
чајева да жалостан биде, па поведе се и не пјева се.

Ка се софранице у наске дају — једу, тури се прво чорба, 
супа, чбрба, како оћете, па онда се стави чимбур, па фаширана 
кима, ми смо звали месо. Чимбур с јајима се прелије одбзго. 
Пржи се у маслу. Јуфка се развије, ми то зовемо јанија, па се 
испече °вакб, савијеш мало, ми смо тб мантије звали. T6 се 
вбдом пбтопи, па масно буде, укусно, фино. Није тб мало, нб 
велики оуди, бни табаци што ја кажем. Јахпија је мјесто пир- 
јана. Онда пите, богме, потл>е, па сарма-паприкаш, сарма ми 
зовемо. Онда ексијав се црави, од борбвница се прави, стави 
се шећера. Ако имаш бније гбтовије, ако немаш .. . Т6 је кбм- 
пот, али гушће, тб се мало пренесе. Онда сутлијаш. И то се у 
млијеку раокуха фино. Рижа се раскува, па се тб мало поше- 
ћера, па мало соли, тб се дббро уку.ва, па 6хладиш, и буде 
слатко. Још се ставл>ала баклава, велика. Ми смо npiije сукале 
јуфке, па усучи по дваесипешес великије јуфки. Па све бне 
јуфке сијечеш и направиш терханицу, терхана, и 6paxa се став- 
л>а. Т6 се направи вакб: с маслом се запари, и јаја, па се тб 
простре кроз бвб . . . Неколико пута слажеш јуфке и преспеш, 
и ставиш. Ка се наложи, тб оволикачкб буде дебело. Стави се 
у велике тепсије, старинске. Има и сад у мене једна. Сад нема 
шпорета за тога.

Халва не иде за свадбу, бна је за жалбс . .. Ставиш мас- 
нбћу, ул>е, масло, пгга имаш, и тб загријеш дббро. И кад загри- 
јеш, онда брашно сипаш колико треба да буде чврсто. Т6 све 
полако, на тибј ватри, мијешаш полако, док тб порумбни. Он- 
да вамо припремиш, туриш воду и шећер, и тб полако зал>еваш, 
мијешаш . . . Петен-халву праве у сластичарнама, тб се увијек 
куповало. Такб зими ка су дуге ноћи, кад има омладине, па се 
састави, па донеси свако, нисам ја томе вјешта. Ка се скупе — 
громила се звала, гбмила, гбмила.

О ПОСЛОВИМА Y KVRH

Заове су ми ткале, његова жена, бне су знале, ја нисам 
ткала. Мали су бни станови били, нису бни велики разбоји, него 
мали, па поле тке, па састави, па саши.

Бавило се и друтијем. Увијек крава била у авлији, кокоши, 
прале веш, није било машина; није било кб у селу да се пбки- 
сели веш и да се тури . . . , него се грије на ватри, па су била 
дрвена текнета. Цијећ се направи, па је бијо и сафун, сапун, по 
цио дан биомо прале. Па „Шта ће ти тб, бблан?" Каже: „Ти 
све помагаш од прбзбра, од тбплије", биле бне тбплије дрвене. 
Каже: „Све помагаш од прбзбра, па да правимо бве прбзоре с 
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топлијама (и да се не би ко прбвуко у кућу)." Били су и ка- 
фази, исто мреже дрвене. Са се све измијенило.

Фатима Телаћевић, 69, Моћевац, 
Пљевља. Магнетоф. снимак, јула 
1985.

2.

Имб сам, мбј бтац је имо земљу, па смо радили, имали смо 
дббре волове, па ка смо се повукли из Ббоне, бће да ћерају бне 
тбпове, тбпови оу били . .. , краљу Николи и је би!о, бни, по- 
клбншо краљ талијански. И бнда смо пбшли. Оће да ми узму 
бне вблове испод јарма (бијаше Павићевић вбд). Вукли смо 
тбпове, те тада смо се такб нашб с тбповима у Мбјковцу. Bftio 
сам артиљерац. Бшо нам је командцр један из Титограда . . . 
Зарббили ме, зарббили нас дванаест иљада. Дбћерало нас бвде- 
кане. Све бтуда направили б снијега, не море њиов вбјиик да 
биде на стражи пбла сата . . . Стдлено. Сутрила нико не мбже 
да се пбмокри. Никакав њиов вбјник није мбгб више од пбла 
сата издржат, јбш је бијо обучен. Ја мислим да је бће било 
ладније нб ће другб. Мислим да је та зима била гбра нб што је 
бва сад била. Сурбијанци, бкруг београд(д)ски, имали су уно- 
фбрму, а ми нисмо, бсвен бнб дбмаће, сукненб. Ка су не Аустри- 
јанци ћерали, није било нереда, само су нас мало хр-анили 
кбнзервбм. Кафе, кбнзерве и двбпека, то ти је била та наша 
храна . ..

. . . Дбшб ia тамбка из Колашина кол једне жене, гладан, 
нема шта да једем. Она бће да ми надроби љеба у °Hy мас од 
крмка. А ја. хбћу да једем. (Нама cv хбџе викале: „Ако бћеш 
да умреш, једи и свињско, а нембј умријет.”) Те ми бна жена 
надроби љебе v бнб чварке, у бнб .. .

. . . Дблазили сељаци вој у пекару, ја сам 6iiio пекар. Жито 
је било скупо. Па сам ја, да ти право кажем, бвај, за бну (av- 
стрјиску) пјракљачбм излупај. Није било бвије летерџената. Нб 
цијећ, луг, па прави сбббм цијећ, нбси луга дебелбга, па бнда 
тб фино. од правбга растовбга луга — дббро се бпере. Прије се 
сапун радшо праташо кући. Ја и сад имам тбга сагп/на. Сви га 
ми знали ралит. Поавшо се од лбја већинбм. Кад закољи пбсе- 
ке, па бстане ^нб вакб ујеоен. To наставиш у казан, па она жива 
сбда, ја не знам има ли је сада. Па према томе лбјч што имаш, 
харач ми смо тб звали, тури тбвар, метар луга. Ранмје је се 
радило 6e сбде, а касније сода дбшла. И узмеш према бноме 
Mi'epv, колко треба (на четири киле тури четири фртаља). 
Онда ставиш бне живе сбде у врелу вбду и ставиш бнај лој, и 
тб све полако се кува, ври, мијешаш. Онда бдвојиш вамо, дб- 
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љеваш, да прекипи, и, ббгоми, куваш по два-три сахата. Кад је 
сапуница бна сама гбре, измакнеш ватру, ако има ватре, и 
онда фино одбзгб бнб мало углачаш, мало пбпрскаш вбдбм и 
бстави да преноћи, ујутро вади. Ка се улади дббро, бно бста- 
не на вру бнај сапун. Кблик је казан, онолики бни круг буде 
сафуна. И тб извадиш и прбстреш накву хаљину, стару, и тб 
све изрежеш нбжом. Ми смо резали жицбм, затегни између два 
дрвета, па како реже — све шушти. Ту се суши. Они сапун је 
дббро прао, кб ватра сафуња, кб ватра. И такб је се тб радило. 
Кад је пбстала сбда, ја се прва обрадовала. Пошаљи, купи 
кбл"ко ти треба — кило, фртаљ, кблико оћеш. Сад је све на 
'дугме. Ја сам радила, кућа била увијек тешка. Имала сам ђеце 
много. Па увијек у појати крава илп бвца, или кбза, а дјеца 
мала, па улази, кб дјеца, па сам ја тб све сама дбк ми Кија није 
прирасла, те ми бна понешто помбгла. Све је на мбју руку би- 
ло. Па [би] ми рекб вакб чбек, ја умбрна, радим вазда, каже: 
Што, ббна, толикб радиш, задан радићеш три дана. Што се 
такб премараш?” Све су жене рад"ле, чоек никад није дблазио 
у кућу . . . Тб је била здравина, бкречиш, па све бшело кб бе- 
ар. А сад нема. И сад дјеца, ка се саставу, вакб, Асим и Авдо, 
кажу: „ми се сјећамо, ти би прала и све заливала вбдбм.”

Ка смо правили кућу, дблази даска, дблазе балвани. Велим 
чоеку: петицу добијао брашно. А имб сам кбмшије, бвди у бвбј 
кући, па бдоше ђеца у партизане, бца им убише. Имадијаше 
ћерка једна, па дбђи кбд мене, вбдекана, каже: „Дато, бва ђеца 
гладна, немају шта да једу." Тб је бна Сбјка (Јанковић), те 
сам иг ја раншо двије године, *рашо овдикане, имб пекару. Па, 
тб је најглавније било, љеб тај. Ја мијеошо, рукама. Брашно 
обично ставимо, кб што кувамо саде љебове. Замијесимо ква- 
сац, бнај квасац надбђе, па кад је вријеме, мијесимо га. Како 
сам кад имб брашна, а могб сам одједанпут замијесит и по 
триста кила. Сам сам мијеошо бшо сам млад (бшо сам у сокб- 
лима, 6iiio сам у слету сбколскбм у Бебграду. Од дваеспете па 
до тридесте сам бшо сбкб. Имали смо вјежбе, н сокблска оди- 
јела, и тб) ... V бвбм рату? Били смо горека у шуми. Ја сам 
6iiio бдббрник за вријеме рата све, гра(д)ски. Имам и брден.

Имали смо пбзнатије људи горекана. Кажу нам бни: ево 
вам, јете и бвије оваца. Кољите, па ка сиђете у Пљевља, даћете, 
па ћете платит...

. .. Пбпијем чашу, а никад једне цигаре нисам ftcnvLnnio. 
Здрав сам. Увијек сам вблшо дбмаће месо највише, компире, и 
такб, меса обично . . .

Имам четири шћери и четири-пет мнука. Ево и бвлека, а 
једна је у Сарајеву. Имам и праунука. Дблазу ми сви. Стшо сам 
да им испечем јање прбљетбс у шуму, на теферич.

... Он ти је 6iiio за вријеме рата ка су вбј били Њемци v 
једнбга... Отишб би кбд њега, па му кради, укради му муни- 
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ције, по дваескила, па мора прбћ кроз Њемце, па дати парти- 
занима. А 6iiio је јак, их!

Имам пензију, не могу да је потрошим. Дадем и овијем 
унуцима, али опет имам пара. Има нас једна партија, у Дбму 
Армије, па сви једнако туримо, кблико је ко попшо, па нас зову 
Словенци.

А да вам причам, опет. Дбђоше Бугари и Њемци. Ишли 
горе, у Жабљак тамо, и доћераше јањад. Вићели су у мене ђе 
ја печем печења, те код мене Њемци да им ја печем. А јањад 
изабрали, кб нс триста јањади. Мбрб сам им пећи. Па уз ватру 
оно јање поцрвени, па изгледа ко . . . Дбђи они Њемац, па хоће 
другб, не оно његово, бнб другб му се чини љепше. Такб сам ми- 
јењб и по Tpoie-јањади. Па жене бјежу горе од авибна, и ђеца, а 
јја по цијелб јање понеси горе у брдо: јете, велим. А бијаше један 
Њемац, кад би он избшо, умирб сам б страха. Дблазшо би у 
пекару да уз.ме меса. Он би ударшо чоека на сре чаршије, и 
ништа. Т6 му је било мило. Па сам сакршо бвије, гбре, те 
имају куће на вароши, бви, ббгати, те су куће направили на 
вароши, Драгашевићи, сакршо сам га у пекари, те се увуче 
извукб горека. Прије два-три дана седим ја кб куће, кад избп 
бвај ми зет, Енес. Ево, вели, спремили Драгаши ракије, знају 
да немаш ваке, дбмаће. Т6 је било, веле, што си им сакршо 
баба. Он им је тб причб док је бшо жив и њима наум пало 
сад да ми пбшаљу. А да је знао Њемац, и њега и мене би убшо. 
Онај један [Њемац] би дбшб у мене, и једе бнб месо с астала, 
а ја шта ћу. Па дбшб једнбм бнај што му син игра лбпте, дбшб 
и једе у мене бнб месо и пита ме: ,,3ар ниси јбш у шуми?”

Авдо Шмиговић, 83, Пљевља. 
Магнстоф. снимак, јула 1985.

3.

Имам деведесет гбдина. Рбђена сам у Потковачу. А четерес 
пете бстала удбвица. Остало ми петоро, бвај Радош у једанестбј 
гбдини, а бва најмлађа што је за Ковачевићем бстала је бд го- 
дине. Имала сам велике муштерије, иако сам била тбликб гб- 
дина, дблазили одсвакле, па ме тражили. Нијесам шћела бста- 
вити мбју ђецу. Имала петоро ђеце, имала краве, имала бвце. 
Ову двбјицу шкбловала. Овоме не даде Ббле, ббгоми: кб ће 
радити — ја и ти да радимо. Нембј ми дијете бстављати, бблан, 
да ми слијепо буде. Нико неће радити нб Радош [вели он]. Ра- 
дош, Радош да ради. Ову двбјицу сам шкбловала: пет гбдина 
у Ншпићу Драгана. Да [е ишб [Радош], 6н би сад виши чин 
бито нб Радомир. Ббгами, Боле не даде — неће нико да ми 
(ради нб Радош. Не даде ми га шкбловат, ббже га земља изба- 
цила. А мбгла сам и Радоша, да не иде понбћи, да пбтуца пб 
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Пљевљима. Такб — петоро пбдигла. Онб што било за удају — 
удала. Вера ми се удала у Кулу. Пбслије три године имала јед- 
но женскб дијете, и бно умрије. Она је радила у фабрици, у 
кбжари, па је и у пол>у радила. Сав народ, каже, бде кућама, 
а ја бстак сама, па само гледам кб ће ме удавит. Да заради 
бнај џетр љеба. Тамо-вамо, ишла сам и ја два-три пута и ди- 
јете гледала. И удала се сад, ево, за накбг другбг, и тб мајчин 
јединак. Само мајку има, мајка му ради у прбдавницу, а бтац 
му умро. Једини је, и више иг нема, и бна једина. Дббро се уда- 
ла, фин је мбмак. И бна је вриједна, па ради.

Ја тридес гбдина чувала Радошу [имање]. Драган начиње 
бву кућу. Нб, ја сам сама вбј. Нико ми немакап вбде да дбнесе, 
да није зимус било бве Суле, исто Радошеве .. . Снијег зимус 
паде велики, сила ббжја ... Сад 6н вели да идем ш њиме. Ра- 
домир вели да идем ш њиме. И сви иду на пбсб. Нећу, ббгоми, 
никуд бвдале .. . Ја сам шћела да кбпам, и бна, снаа, каже: „Ја 
ћу кбпати!” Мбгли смо вбду давно направити да је кб 6nio 
паметан, да, се не тегли ш чесме, ђе се чекало. Па вој намири 
и отиди бнамо кот чесме и чекај, па спавамо кот чесме. Да 
је кб стшо, имали бисмо давно вбду. Вбду су дбвели с бнога 
брда, прб Гајева. Народ велики 6iiio и било је муке док се 
довела. Свак себи, кб ће кбме плаћати, ка смо ми сви дббили: 
Драгаши, ми вбј Тбшићи сви, Мбмчило, пбкојни Микаило, 
Мирко — сви људи пбмријеше. У мбј род — на имању има 
вбде, а вбј нема, ббгоми. Има пб шумама, али бвуда нема ниђе 
окб кућа. Сад сви имамо — Тбшићи, све једна вбда. И Миланко 
Вучетић — и бн с нама ...

А ђе си ти саде? ... Мили ббже, ђе се сви стрпасте тамо! 
Не мбгу ја тамо. Не мбгу ваздух да пбднесем. Вбђе је чисто, 
и вбда дббра. Ја сам била у Кули и ту је вбда дббра. А у Сивцу 
каква је — кб да је насуло жуте ббје. Умрије Јбван Дацић (то 
ми је шћери свекар 6iiio). Одосмо тамо, на са^рану. Кад виђех 
boav — бнб исто кб да си насуо жуту ббју. Велим ја: „Нећу ја 
те ваше вбде.” А бнб жене завикаше: „Види се да није из бвога 
мјеста.”

...Лијечим се, не знам, узимам само наке бијеле бббе. 
Ишла сам колко пута тамо, устаВљали ме У бблницу. А мени ie 
тешко од бне игле. Кад ме зацне бна игла, и срце ме заббли. 
Вадили ми по тридес пута крв, кбристи ми нема никакве.

Ја бстанем сама, мени је лшепо. Спрема ми бни мајбр, сад 
је бн ма]бр, имаће виши чии пбшто из Тузле изиде. Пбмажу ме 
сви: и Радомир, и бна шћер ис Пљеваља, Драган ме пбмаже.

Y рбду имам сестру. Онај један бд млађега брата, седам- 
нес гбдина бткако је у Њемачку, јбш ми јелан братић има у 
Њемачкбј. и имам тамо три, четцри братића; вамо су бни пб- 
кбјнога Милоша у Пљевљима кућу начинили, v страни. Они су 
лббро. Имам, ббгоми, братића пешес, седам. Праве куће, све у 
Њемачкбј раде. Не знам ако не чекају пензију тамо да извуку. 
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Зарађују. И сестрић ми је један тамо. И 6н добро зарађује. 
Онај што ради у продавници — онб ми је братић. Па ударшо 
грбм у прддавницу, и она се запалнла. А ја мислим да је неко 
дбшб да тражи паре и не нашо, па запалшо ...

Милица Тошић, 90, рођ. у Пот- 
ковачу, магн. снимак — јула 
1985.

4.

Ја мислим -осамдесет и три. Богоми, много. Слаба сам мно- 
го, грдна. А и старбс више, гбдине ... Бешова кућа, јес, вој је. 
Напусти је. Сад је у њбј Радош. Прбдаде нешто, и прбпаде . . . 
Болесна сам, код љекара више била нб и кбт куће.

. .. Долазе ми шћери, Величко и ђеца, снаа.

. .. Држали смо, богоми, и оваца и кбза, и крава, и волова, 
и кбња, и свега се држало. Ббгоми, данас више не. Али, фала 
богу, живи се добро. Пензије немам. Беца помажу, долазе, шта 
ће. Č>bo је више свак себе. Не море, већ свак себе.

Шес ћери имам. Једна држи стан, једна у Сурчину . . . А 
Величко у Пљевљима. Ббгом", па нека ie. Шта ће и вбј. Добиће 
и стан, има пет чланбва . ..

Узимало се и по Ковачу, догонилб се . . . Ббгоми, све Ве- 
личко, а сестре су му помагале . . . Дббро је, рекоше каменац у 
жучи .. .

. . . Па, радило се, па прело се, онб, снбвало се, па уводило 
се, па на вратило . .. Па бндај се, што су безови били, тб се 
пошље. .. кбшуље се цравиле. Резало се, па се шило. А бвб 
сукненб се ваљало. Пошље тб, као бве ђечерме, онб што се 
раније резало. От тогај су се за људи правиле пантбле, па ка- 
пути, па се шило. Ши1о је терзија. Био је, 6°ај, Сретко Пбтпара, 
па бшо ie Радисав, бви, Вранеш. Ббгоми, не знам ти ни казат. 
Слабо иг је било, неки неђе, неки неђе, терзија, такб. Сад-ево, 
има ли ко, тако маи ббга, не знам. Birio пбкбјни Јбво Јестровић, 
тбкб, пбнеки се налазшо. Сад-ево, ја не знам више, више тб 
сад не носи се, бблан. Све је купбвно.

Ја сам се рбдила у Брвеници. Милан Дујовић ми је брат . .. 
Није било као сад-ево, нб испрбси ђевбјку, пбшље дбђи свато- 
ви, и поведи . .. Дбђу сватови, дбчекају иг. Сватови дбђу пје- 
вајући. Сви пјевају. Пјесме сам, богоми, заббравила, да ти 
рекнем. .. Младбј дају решето и накоњче. А бна дбнесе даро- 
ве — кбшуље и чарапе. Вјенчавали су се у цркви ...

Донијело, каже, рббу .. .
. . . Дблазили су кбмшије. Раније се лбмшо крсни кблач, 

а у пбследње време нтгје. Кблач трипут бкрене, па га ломи 
неко од свбјте. Кблач је 6iiio шенични, кувб се у тефсији (је 
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ли из Југова?). Домаћице су шарале кблач. А слава је трајала, 
ббгоми, и пб три дана, па на Успење, па сутредан . . . Ббгоми, 
славило се, па како је било, ја не знам . ..

Било ракије, било оногај тврдога сира ...
Има кућу на Гукама. Па има, неђе ради, синови су му 

неђе запошљен", мајка му је умрла. Има на Гајинама кућу, па 
долази и ради имање. Неке године му вбда бднијела воденицу. 
Вбда, пукло горекане, неђе наки јади. Мили ббже, какву је во- 
деницу имб! Ено, да [зар] ти ниси никад бну воденицу гледб? 
Била је и ваљарица, и сббе, и намјештај, све је тб бднијело, 
пукну некб ббжје чудо и нека вбда дблпнама, и бзго пукне бна 
вбда и нанеси дбље на воденицу — удари на прбзоре и бну 
воденицу оббри. Т6 је била кућа и чуда. И све тб развали и 
упропасти. Вбда је и грббље разнијела, пролбм11 се два грбба. 
Ббже ти помбзи!

Стануша Тбшић, рођ. 1902. у 
Брвеници. Магн. снимак, јула 
1985.

У Мбћевцу су биле заграђене све авлије. Није било куће да 
није имала авлију. Није било ниђе бграђено, свуђе су биле ав- 
лије. Овб се звб Велики Мбћевац, бво је Мали, звб се Мбћевчић, 
а бнб је велнки, православни. Овб је се звао Мбћевац, бнб та- 
мбка Џемат, бнб Околишта, бно Шеваре, бнб Авдовина .. . Сва- 
ка махала је имала свбје име. Дољека Авдовина, доље је Пбље. 
Такб је тб хбдало. И све су ти бве џамије имале свбја имена.

Устајало се на сабах, ббгме се ишло и у џамију, а сад ри- 
јетко тбга има. Т6 се збве рани сабах. Ка се вратимо, неко бпет 
легне. А други засједу да пију кахву, мангал је ту, изнесе се н 
тури се шербет или кахва. Беца устају, а бни бпет пију.

Бе сад бблница, ту су некад биле штале. Аустрија се ни- 
кад није с цивилством мијешала. Она је имала свбју војску, 
свбга генерала, коњицу, тбпове, митраљезе, свбју вбду. Себи су 
довели екстра вбду. Ништа бни с грађаном нисџ имали, ни вбде 
нису пили од бве што град пије и турска вбјска. Они cv све 
имали свбје, све. Док су изградили њихову вбду, све су им 
ћерали вбду од манастира, нису пили бву нашу вбду. Имали су 
гбре пекаре, касинџ (ђе су официри јели). Гбре се звала гене- 
ралова бахча, ђе сат касарна.

Ја сам имб седам гбдина кад је Турска одселила. Били су 
првб пбшли к Пријепољу, ус Трлицу, па бтуд наишлч Срби, 
бнда се бни повлачили, бтишли на Метаљку. Аустрија и је 
прбпустила, без ббрбе. Србија је дошла с дванес хиљада вој- 
ника. Свака кућа је истурила бијелу крпу, бнда cv предали 
град. Ови наши бдборници, православни и мцслимани, дбче- 
кали cv и. Да си нбошо злалну тепсију на глави, нико те не 
би дирб. Ја сам тада први пут као дијете видшо бне бифке 
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црне, нијесам знао што су биволице. Била гбре велика рупетина 
с водбм, а бне се све пусти унутра као крмад. Све црне, и у 
блато кб крмад, а ми ђеца трчи бколо и гледај ... Онда на- 
ређење би да се нбси бружје да се преда. Није било куће да 
није имб бружје. Сви су предали, Предало се. Знаш како је тб 
било — смирно, е. Па опет четрнесте дбђе Аустрија, па пбти- 
снуше Црногбрце.

Џемаил Кбштовић, 79, Пл>евља.
Магн. сн. 1985.

ДРАГО ЧУПИЧ
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Резюме

В этой работе автор исследует основные фонетическо-фоиологические 
и морфологические характеристики говоров плевальского края, не остав­
ляя без внимания и некоторые синтаксические и лексические особенности.

Этот говор принадлежит к наиболее узкой группе младших новошто- 
кавских иекавских диалектов герцеговинского типа. В Важной его характе­
ристикой являются системы семи падежей и четырех ударений, как и все 
остальные характеристики младших иекавских новоштокавских говоров. 
В апеллятивной лексике немало ориентализмов, чего нельзя сказать про 
топономастикон.

Говоры Плевля ближе всего диалектам дурмиторского края, с одной 
стороны, и чайничко-горажданским с другой стороны.






